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NMOSACHIOBAJIbHA 3AIIMCKA

v CYyJacHOMY CBiTI OjHi€l0 3 OQiliiHMX MOB MiXHapOIHUX OpraHi3alllH,
MOBOIO Oi3Hecy i Hayku € armiiicbka MoBa. Be3 3HAaHHA Ii€i MOBH HEMOXJIUBE
BUBYCHHS Ta 0OMIH nepenoBuM JOCBifoM y Gymb-skiit cdepi mispHOCTI. 3rigHO 3
OCTaHHIMH JNOCTIUKEHHAMH, AHITiicbka MoBa i Hamani Oyne 3MII[HIOBaTH CBOI
MO3HUIT B CBITI y HaHOIHXK4OMY MaiOyTHBOMY, 3alHINAKUYKCh, TEPII 3a BCE,
MDKHAPOIHHM 3aC000M KoMyHiKauii. ToMy, y BilIOBiib Ha BUKJIHUKH IIOCUJICHHS i
aKTHBI3aLlii MiXKHAPOAHOI criBnpani Ykpainu y BiANoBigHOMY ykasi IIpesujgenta
KPaiHM HArOJNOWIYeThCA HA BaXJIMBiik pONi  aHONIHCHKOI MOBH SK MOBH
MIKHApPOJHOrO CIUIKYBAHHS Ta HEOOXiAHOCTI BCLISKOTO CIIPUSHHS 11 BUBUCHHIO.

Ilporpamy ¢daxosoro BcTymHOroO BUINIPOOYBaHHA 31  cHeriaJbHOCTI
«®inonoris» (aHrmilickka MOBa) Ha 3700YTTA OCBITHbO-KBaJIihikauiiHOro piBHA
«Marictp» Ha OocHOBi mumIoMa Gakanaspa, CrielianicTa, MaricTpa yKkIafieHo 3
YpaxyBaHHAM OCHOBHHX nojioxeHb Kabinery MinicTpis Ykpainu, cnpsmoBanux
Ha aKTHBI3allil0 BUBYECHHS TPOMaJAHAMH aHITIHCHKOI MOBH 3 METOH CTBOpPEHHSA
ANs. HUX MOXKJIHMBOCTEH {i BHKOPHCTaHHA y ctepax OCBITH, HayKH, KymbTYpH,
€KOHOMIKM Ta iHIMX cepax, 3araibHOEBPONEHCHKHX PEKOMEHIALIH 3 MOBHOI
OCBITH Ta YHHHOI NpPOrpaMH 3 IHO3eMHOI MOBH (anrmiiicekoi) MixHapoaHoro
T'yMaHITapHOI'O YHiBEPCHUTETY.

Meta nposejenns ¢paxoBoro BCTynHOro BUNpoGyBaHHS (aHrmniiiceka) —
BU3HAYUTH  PiBE€Hb MiJrOTOBICHOCTI BCTYNHHKIB 1O HABYAHHA 34 OCBITHBO-
mpoeCiiHO0  NPOrpaMor0 MIArOTOBKM  MAaricTpiB  3i  cnemiambHOCTi 035
«®inonoris» 'y MIiXHapogHOMY TyMaHiTapHOMY yHiBepcuTeTi. OLiHUTH Y
BCTYIHHUKIB piBEHb CHOPMOBAHOCTI IHIIOMOBHOI KOMYHIKATHBHOI KOMIIETEHIII:
3HAaHHA, YMIHHS Ta HaBHYKH, HEOOXilHI Js pO3YMiHHA YyXoi Ta BIACHOI
MOBJIEHHEBOI IIOBCIHKH, aJeKBATHUX WIIAM, cdepaM, CHUTyallisiM CIILIKYBaHHS,
3HAaHHA OCHOBHHX IIOHATH MOBH (CTHIIi, THIIH, CHOCOOH 3B’A3KY pedYeHb y TEKCTi),
HaBHYKH Ta YMIHHSA aHali3y TEKCTY, DiBeHb NPAKTUYHOTO BOJIOMIHHA SK
BepOANIbHMMH, TaKk 1 HeBepOAILHUMH 3aco00aMH MOBHM, a TaKOX JOCBIM
BOJIOJIHHS MOBOK) Ha BapiaTWBHO-aJallTUBHOMY PiBHi 3aJIeXHO Bifl KOHKDETHOI
MOBJICHHEBOI CUTYalIii.

3rizHo BuMoraM MiHicTepcTBa OCBITH i Hayku YKpaiHH piBeHb BONOIHHS
IHO3EMHOI0 MOBOIO BCTYNHHKiB JO MAriCTpaTypd IIOBHHEH BiLIOBIxaTH
KOMYHIKaTHBHi# KOMIIETEHTHICHI MOJEI, 110 MICTHTh: MOBJICHHEBY Ta MOBHY
KOMIIETEHIIii, COLIOKYJIBTYPHY KOMIETEHIiI0 (HAOyTi 3HAHHA NPO KYJIBTYpHI H
AYXOBHI MIHHOCTI Ta HOPMH HAapoAy HOCIA-MOBH Ta BMIHHA €(EKTHBHO
BUKOPMCTOBYBAaTH III 3HAHHS B IIPOILECI MIXKHAI[IOHAJILHOIO (Mi)KKynLTypr)ro)
CIUIKYBaHHS), KOMIIEHCATOPHY KOMIIETEHIiI0 (BMIHHS KOMIIEHCYBATH aegiuut
MOBHUX 3ac00iB NpU OTPUMaHHI Ta nepenadi iHIIOMOBHOI iHdopmaii, 30KpeMa
npodeciiinoi cnpsAMOBAHOCTI; HaBYAILHO-II3HABAILHY KOMHCTCHHiI-O — BMiHHS,
[0 JI03BOJIAIOTH 3HAXOJHUTH 3a JOMOMOTrOI0 JaHOI 1HO3€MHOI MOBH 1H(pOpMALILIO,
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2.3MICT D®AXOBOI'O BCTYITHOI'O BHUITPOBYBAHHAA
2.1. Mporpama HABYAILUOT AMCUMILIING iHo3eMBa MoBa (aHrJTilicbKa)

MORPHOLOGY

The Noun and its Classification

NUMBER

CASE

GENDER

THE ARTICLE

The main cases of the use of the indefinite and definite articles
The Indefinite Article

The Definite Article

The Generic Use of the Definite Article

Articles with the Names of Meals

The Use of Articles with Material Nouns

The Use of Articles with Uncountable Abstract Nouns
The Use of Articles with the Names of Diseases

The Use of Articles with Nouns Denoting Parts of the Day
and Seasons

The Use of Articles with Geographical Names

The Use of Articles with Proper Names

The Use of Articles with Names of Persons

Articles with the Nouns bed, school, town, college, hospital,
Jail, prison, market, table

The Use of Articles in With-, Like-, In-phrases

The Use of Articles in and with Of-phrases

The Use of Articles with Some Set-Phrases and Free Combinations
The Adjective

The Numeral

The Pronoun

Personal Pronouns

Possessive Pronouns

Demonstrative Pronouns

Indefinite Pronouns

Self-Pronouns (Reflexives)

Interrogative (Question) Pronouns

Relative and Conjunctive Pronouns

Reciprocal Pronouns

The Adverb

The Verb

THE PRESENT TENSES




The Present Simple

The Present Progressive

The Present Perfect

The Present Perfect Progressive

THE PAST TENSES

The Past Simple

The Past Progressive

The Past Perfect

The Past Perfect Progressive

THE FUTURE TENSES

The Future Simple

The Future Progressive

The Future Perfect

The Future Perfect Progressive

Other Means of Expressing Future Actions in English
Reported Speech

The Sequence of Tenses

Voice

Mood

THE DIRECT MOODS

THE INDIRECT (OBLIQUE) MOODS
The Subjunctive Mood

The Conditional Mood

MIXED TYPES OF SENTENCES
THE OLD SUBJUNCTIVE MOOD
Modal Verbs

CAN

MAY

CAN AND MAY (COMPARISON)
MUST

HAVE TO

MUST AND HAVE TO (COMPARISON)
BE TO

WILL

WOULD

SHALL

NEED

SHOULD

OUGHT TO

DARE (TO)

THE MODAL PHRASES HAD BETTER, WOULD RATHER
The Verbals (The Non-Finite Forms of the Verb)

THE INFINITIVE
The Complex Object
THE GERUND




The Verb Characteristics of the Gerund

THE INFINITIVE AND THE GERUND (COMPARISON)
The Verbal Noun and the Gerund

PARTICIPLE I

The Nominative Absolute Participle Construction
PARTICIPLE

SYNTAX

The Simple Sentence

TYPES OF SENTENCES ACCORDING TO THE AIM
OF COMMUNICATION

TYPES OF SENTENCES ACCORDING TO THEIR
STRUCTURE

THE MAIN MEMBERS OF THE SENTENCE

The Subject

The Predicat

WORD ORDER. INVERSION

AGREEMENT OF THE PREDICATE WITH THE SUBJECT
IN THE ENGLISH LANGUAGE

THE SECONDARY MEMBERS OF THE SENTENCE
THE OBJECT

THE ATTRIBUTE

THE ADVERBIAL MODIFIER

The Composite Sentence

THE COMPOUND SENTENCE

THE COMPLEX SENTENCE

Compound-Complex Sentences

Punctuation
TENDENCES IN ENGLISH PUNCTUATION

2.2. BUMoOrHy 11010 piBHA BOJIOJAiHHS iHO3eMHOI0 MOBOIO (AHIJIICHKOI0)
Bi/IMOBiIHO 10 BH/1iB MOBJICHHEBOI AislJIbHOCTI

I'oBopinus
* BosoniHHA HaBMYKaMH BUKOPHCTaHHS CrelU(IUHUX NPHHOMIB YCHOTO BHKIALy
iHbopMallii;  onepyBaHHA  BEJIMKHM  JIEKCHKO-TPaMaTHYHHM  anapaToM;

BUCIIOBJIEHHS CBOC€T TOYKM 30pY 3 YpaXyBaHHSM COLIIOKYJITYPHOTO KOMIIOHEHTA 1

MOBJICHHECBOT'O €ETUKCTY.

Ay/iloBaHHS i
* Bos1oJ1iHHA HaBUYKAMHM aJICKBATHOTO pO3YMiHHS 1H(OpMalili, OTPHMAHOI Ha CITyX,

11 00po6KY BiINOBIAHO JO MOCTABJICHUM 3aBIAHHAM.

Yuranus
o BoyiomiHHg HaBUYKAMH pPIi3HUX BHJIB YUTAHHA (TIEperiisioBe, IOLIYKOBE,

Mi3HaBaJIbHE, aHAJIITHYHE) TA IHTCrPOBAHUMH HABUUKaMH pedepyBaHHSL.




ITucemue moBacnns

* Bonoxinus Hasuukamu nucsmoBoro Buknany indopmattii.

Ilepexnan

* Bononinus nexcHko-rpaMaTHUNMMM KaTeropisMu Ui aJeKBaTHOro Iepexialy
npodeciiiio-opieHToBANNX ABTEHTHHINX TEKCTIB 3 iHO3eMHOT MOBH (aHTIiHCHKOT)
Ha YKpalHCbKY.

2.3. BUMOIrH /10 3HaHb T2 yMinb a0iTypicHTiB JJIs BCTYNy Ha piBeHb
BHIII01 0CBiTH «MaricTp» Ha ocHOBI JMIIoMa (aKajiaBpa, creniajicra
3i cnenianbHocTi 035 «Dinosoris»

AOiTYypi€eHTH NOBUHHI 3HATH:

1. cucTeMy JIIHIBICTUYHHUX 3HAHB, SIKA CKJIAAETHCA 3 GOHETHUHHX, JIEKCHUHHX,
rpaMaTHYHHUX SIBHILL;

2. 3aKOHOMIPHOCTI (PYHKILIIOHYBaHHS 1HO3€MHOI MOBH, i1 GYHKIIOHATBHI
PI13HOBHIM;

AOlITypi€HTH NOBUHHI YMITH:

3. npodeciiiHoO BAKOPUCTOBYBATH CIIOBApl, JOBIAHUKH, 0a3M TaHUX Ta 1HIII
JoKepella I0AaTKoBoi iHdopMailii, a Tako>X OCHOBHI 3aCO0M Ta TPHAOMH [
JIOCATHEHHS CMHUCJIOBOI Ta CTHJIICTHYHOT aIcKBaTHOCTI;

4. BIJILHO BMCIOBIIIOBATH CBOI IyMKH, aJIeKBATHO BUKOPUCTOBYBATHU PI3HOMAHITHI
MOBHI 3aCO0M 3 METOX0 BUOKPEMJICHHSI PelieBaHTHOI 1HdopMallii;

5. 3HaXOAMTH B MOBHHX CHUCTEMAaX KOHTEKCTYaJbHI MOXIIUBOCT1 aIEKBaTHOI
nepeaayi 3MICTy TEKCTY;

6. BIQUIYKYBATH HOBI BiJIMOBIIHOCTI LIJIIXOM CAMOCTIHHOTO TBOPUYOTO aKTy 3
ypaxyBaHHSM OIMHUCYBaHOI peabHOi 00CTaHOBKH.

2.4. Crpykrypa $axoBoro BCTYNHOro BUNpodyBaHHs 3i cneniajabHOCTi
«®Dijsonoria» (aHriaiicbka MOBa)

daxoBe BcTynHe BUNPOOYBaHHA 3i crienianbHOCTI «DiToNoris» € nepeBipKoro
3HaHb BCTYIHUKIB 3 METOI0 BU3HAYEHHS PiBHS 3aralbHOOCBITHBOI Ta mpodeciiiHol
NiArOTOBKH, HaXWiy Ta 3A10HOCTEH 10 OBOJIOAIHHS OOpaHOMo CreLiabHICTIO.
Berynue axoBe BUIPoOyBaHHs NPOBOJUTHCA B MHCHMOBIH GOpMI Ta CKNIA/IAETHCA
3 2-X 3aBaHb. Ilepmie 3aBnaHHs nepenbGadae nepekiajg TEKCTY Pi3HOT TEMATHKA 3
aHIIIINACHKOI Ha YKpalHChKY. BCTYNHHKM BCTaHOBJIOIOTH 3HAUCHHA HEBIIOMHUX
JIEKCHYHHX OIMHULG y TEKCTi OpHUTiHajy, 3HiHCHIOIOTH JIEKCHYHI, JIEKCHKO-
rpaMaTH4Hi, FpaMaTUYHi TpaHcopmallii, 0OHpaloTh Ta OOrPyHTOBYIOTH CTPATErlo
nepeknagy 3 ypaxyBaHHAM JIIHTBICTHYHHMX, COLIOKYJIBTYPHHX, AHCKYpCHBHHX,
CHUTYyaTMBHHX 4YMHHMKIB. Jlpyre 3aBlaHHsi — UYMTaHHS Ta aHOTYBaHHA
AHITIOMOBHOTO  HAayKOBOTO  TEKCTY. AHOTYBaHHS  aQHIJIOMOBHOrO  TEKCTY
CIpSMOBaHE Ha BHSABIEHHS Y BCTYNHMKIB SKOCTI HabyTHX 3HaHb 3 nepepooku




: - : i OCHOBHOI
IHpOpManii (cxopouenns, y3arajlbHEHHsA, KOMIIpecis  BHAUIEHOI

. o e - —_— [XV) s - i aC Ha
dakronoriunoj iHdopmanii) Ta BuKIany i B nHcbMOBIH popmi. 3aranbHIN 4
BUKOHaHHA 3aBnaub: 1 rojmna 20 XxBuinm.

2.5. Tpukaan 3aBaanb AJIS NpoBecHHA (GaxoBOro BCTYIMHOIO iCIIUTY
I. Mlepexnanite Teker 3 anraiiicbkoi Ha YKpaiHCbKY.

Culture Shift. Make More Mistakes
(Price Pritchett, Ph.D)

Change often leaves people feeling exposed ... vulnerable ... insecure. They
get jumpy about doing anything that might make them look bad. Fear of foul-ups
causes them to freeze up. Productivity nosedives. It’s a common problem when the
organization makes it safer to do nothing rather than do wrong.

Cultures that don’t tolerate failure also have trouble developing new
competencies. People can’t afford to experiment. They have to stick with what they
know. And fixing problems gets tough when folks are reluctant to use trial-and-
error to find out what works.

Fear of mistakes locks leaming out of your work. It limits your repertoire.
Failure, on the other hand, is the master educator. Rapid innovation, in particular,
almost always grows out of a high error rate: More attempts, quicker insight, faster
solutions.

Obviously, this does not give you a license to get careless or do dumb things.
Sloppy, halfhearted effort can never benefit the culture. Honest mistakes, though,
are life’s main schoolroom. Usually success is a direct byproduct of screw-ups.

On the surface it sounds irresponsible, but to flourish in a rapidly changing
world you actually need to make more mistakes. Fail quickly. Fail often. If you do
something and it doesn’t work, just recover in a hurry and try something else.

Look at your job as a laboratory. Try things. Experiment. Know going in
that many of the things you attempt won’t pan out, but that those mistakes can still
light the way to success. Help develop a culture that is willing to fail its way to the
future.

“You miss 100 % of the shots you never take.”
Wayne Gretsky, hockey star

II. Mpouuraiite Teker HAYKOBOI CTATTI Ta CKJIaMiTh X0 Hel aHOTALII0

aHraificsKo10 MoBoI0.
Japan PM 'suspends’' royal plans

Japanese Prime Minister Junichiro Koizumi has reportedly suspended his
plan to introduce a bill to allow women to succeed to the Imperial throne. The
decision follows Tuesday's news that Princess Kiko is pregnant, raising hopes that




a male heir may yet be born. Princess Kiko and - ted panel
Prince Akishino currently have two daughters. A government-appointed p
recently recommended changing the rules of succession, as no boys had been

bomn into the imperial family for 40 years. Linder existing rules only men are
allowed to become emperors. L.

The bill gained wide public support, but many conservatives were against 1t.
Before the news of Princess Kiko's pregnancy, Mr Koizumi had pledged to
propose the bill to parliament before it ended its session in June. But he now wants
to wait until there is broad parliamentary support for the idea, Kyodo news agency
said, quoting an unnamed government source. It said the prime minister's decision
followed a meeting with top ruling party leaders late on Thursday.

On Friday, Mr Koizumi denied he had given up on the bill. "We should
make a decision after having a clearer grasp of the situation,” he told reporters. "I
don't think the issue should trigger political conflict". Analysts said Mr Koizumi
faced growing opposition to the plan within his own party and Cabinet. There have
also been calls to wait until the sex of Princess Kiko's baby is known. Opinion
polls in Japan suggest a majority of people think that women should be allowed on

the throne.

2.6. Kpurepii ouinioBanHs 3uann BCTYNMHUKIB Ha paxoBomy
BCTYITHOMY BHMIIPOOYBaHHi

ITizcymKoBa omiHka 3 paxoBoro BCTYITHOTO BHIIPOOYBaHHS 3i CIELiaTbHOCTI
«®Dinonorisy(adriiicoka) Ha 3700yTTa OCBiTHBO-KBaMiQiKaLiiHOro piBHSA
«Marictp» Ha ocHOBI xunIIOMa Gakanaspa, crewianicTa, MaricTpa BU3HaYaeThes
K CEpE/IHA OLIHKA Pe3ybTaTiB BUKOHAHHS JBOX BHIIB 3aBIaHb (mepexian TekcTy
PI3HOI TEMaTHKH 3 aHTJIHCHKOI Ha YKpPaiHCBbKY; aHOTYBaHHS aHTJIOMOBHOIO
TEKCTY) Ta MepepaxOBYEThCS 3riHO  IIKAJH OUIHIOBAHHA, MPHAHATOI Y
MixHaponHoMy rymaniTapHoMy YHIBEpCUTETI. MakcUManbHa KinbKicTh 6alliB —
200.

CniBBigHowmenns 200- ta 5-6a1bHOI cHeTeM OUiHIOBAHHA

Ouinka 3a 200-cot 6a1bHOI0O OuiHka 32 HaLIOHAJILHOKO LIKAJION0
HIKAJI010
190-200 5 (BIIMIHHO)
170-189 4 (1obpe)
124-169 3 (3agoBiJILHO)
100-123 2 (He3aJOBLILHO)

Poznouin 6anis

Buju Dopma Kisnkicr Koxna MakcumaianHa
MOBJICHHEBO KOHTPOJ110 b 3aB/IaHb | MPaBHJILH KiJIBKICTD




o

inisabHoCTI

a 0aJjiiB

piqmoBiab |

Iepeknay | ITucbmoBHii
nepexsian

1 — TekcT

100

ITucemo AHorTalis 10
AHTJIOMOBHOT'O
TEKCTY PI3HO1
TEMATHUKHU

1 TexcT 100

3arajbpHUM yac Ha BUKOHAHHA 3aBAaHb: 1 roguua 20 xBuiuMH | 3arajbHa

KIJIbKICTD
oanis: 200

Kpurepii ouiHlOBaHHA NHCbLMOBOI0 NMepeKkjaay Ta
NMHUCEMHOI0 MOBJICHHHA

Buau MOBJICHHEBOI AisJILHOCTI
(MakcuMa/ibHA KibKicTh 0aJiB)

ITapaMeTpH OLIiHIOBAHHS Pe3yJbTATy

ITepexnan (100)

AIEKBaTHICTb, €KBIBAJIEHTHICTb,
)KaHPOBA-CTWIICTUYHA  BIIIOBIIHICTE
nepexIany,BiICyTHICT
(YHKIIIOHAJIBHO-3MICTOBHX,

(G yHKIIOHATIbBHO-HOPMATHBHUX Ta
KYJIBTYPOJIOT1YHUX TIOMUJIOK.

ITucemo (100)

Tounicts mnepemaui B pedepaTuBHIA
aHoTallii OCHOBHHMX TmpoOieM, 1IO
MmicTaThcs B TekcTl. I'pamaruuHa,
JIEKCHYHA, CHHTAKCHYHA NPaBUJIBHICTH
MOBH. JOTpUMAHHS CTHJIIO, CTPYKTYpH
ta (QopMary aHOTYBaHHSA  TEKCTY.
JIope4HICTh BUKOPHCTaHHS B
AHOTOHOBAHOMY TEKCTi  CHEialbHOI

TEPMiHOJIOTII.
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